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Chapter 15

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 וַיְדַבֵּ֣
И–говорио–је
H1696

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ל־ וְאֶֽ
и
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Арону
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи:
H0559

Još reče Gospod Mojsiju i Aronu govoreći:

2֙ דַּבְּרוּ
Говорите
H1696

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֣
синовима

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевим
H3478

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
и–реците
H0559

אֲלֵהֶם֑
им:
H0413

אִ֣ישׁ
Човек
H0376

ישׁ אִ֗
сваки
H0376

י כִּ֤
кад

יִהְיֶה֙
има
H1961

זָב֣
течење
H2100

מִבְּשָׂר֔וֹ
из–тела–свог
H1320

זוֹב֖וֹ
течење–његово
H2101

א טָמֵ֥
нечисто
H2931

הֽוּא׃
је.
H1931

Kažite sinovima Izrailjevim i recite im: Kome čoveku teče seme od tela njegovog, nečist je.

ֹ֛את3 וְז
И–ово
H2063

תִּהְיֶה֥
нека–буде
H1961

טֻמְאָת֖וֹ
нечистоћа–његова
H2932

בְּזוֹב֑וֹ
од–течења–његовог:
H2101

רָ֣ר
цури–ли
H7325

בְּשָׂר֞וֹ
тело–његово
H1320

אֶת־
—
H0853

זוֹב֗וֹ
течење–његово
H2101

אֽוֹ־
или

ים הֶחְתִּ֤
се–запуши
H2856

בְּשָׂרוֹ֙
тело–његово
H1320

מִזּוֹב֔וֹ
од–течења–његовог
H2101

טֻמְאָת֖וֹ
нечистоћа–његова
H2932

וא׃ הִֽ
је.
H1931

A ovakva je nečistota njegova od tog tečenja: ako ispusti telo njegovo tečenje svoje, ili se ustavi tečenje u telu 
njegovom, nečistota je na njemu.

כָּל־4
Свака
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֗
постеља
H4904

ר אֲשֶׁ֨
на–коју

ב יִשְׁכַּ֥
легне
H7901

עָלָי֛ו
на–њу

הַזָּ֖ב
који–има–течење
H2100

יִטְמָא֑
биће–нечиста

ל־ וְכָֽ
и–сваки
H3605

י הַכְּלִ֛
предмет
H3627

אֲשֶׁר־
на–који

ב יֵשֵׁ֥
седне
H3427

עָלָ֖יו
на–њега

א׃ יִטְמָֽ
биће–нечист.

Svaka postelja na koju legne onaj kome teče seme, da je nečista; i sve na šta sedne, da je nečisto.

יש5ׁ וְאִ֕
И–човек
H0376

ר אֲשֶׁ֥
који

יִגַּ֖ע
дотакне
H5060

בְּמִשְׁכָּב֑וֹ
постељу–његову
H4904

ס יְכַבֵּ֧
нека–опере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одећу–своју

ץ וְרָחַ֥
и–нека–се–окупа
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–води
H4325

א וְטָמֵ֥
и–буде–нечист

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечери.
H6153

I ko se god dotakne postelje njegove, neka opere haljine svoje i neka se okupa u vodi, i biće nečist do večera.

וְהַיֹּשֵׁב6֙
И–ко–седне
H3427

ל־ עַֽ
на

י הַכְּלִ֔
предмет
H3627

אֲשֶׁר־
на–који

ב יֵשֵׁ֥
је–сео
H3427

עָלָ֖יו
на–њега

הַזָּ֑ב
онај–који–има–течење
H2100

ס יְכַבֵּ֧
нека–опере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одећу–своју

ץ וְרָחַ֥
и–нека–се–окупа
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–води
H4325

א וְטָמֵ֥
и–буде–нечист

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечери.
H6153
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I ko sedne na ono na čemu je sedeo onaj kome teče seme, neka opere haljine svoje i neka se okupa u vodi, i biće 
nečist do večera.

וְהַנֹּגֵע7ַ֖
И–ко–дотакне
H5060

ר בִּבְשַׂ֣
тело
H1320

הַזָּ֑ב
онога–који–има–течење
H2100

ס יְכַבֵּ֧
нека–опере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одећу–своју

ץ וְרָחַ֥
и–нека–се–окупа
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–води
H4325

א וְטָמֵ֥
и–буде–нечист

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечери.
H6153

I ko se dotakne tela onog kome teče seme, neka opere haljine svoje i neka se okupa u vodi, i biće nečist do 
večera.

י־8 וְכִֽ
А–кад

ק יָרֹ֛
пљуне
H7556

הַזָּ֖ב
онај–који–има–течење
H2100

בַּטָּה֑וֹר
на–чистог
H2889

ס וְכִבֶּ֧
нека–опере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одећу–своју

ץ וְרָחַ֥
и–нека–се–окупа
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–води
H4325

א וְטָמֵ֥
и–буде–нечист

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечери.
H6153

I ako onaj kome teče seme pljune na čistog, on neka opere haljine svoje i neka se okupa u vodi, i biće nečist do 
večera.

וְכָל־9
И–свако
H3605

ב הַמֶּרְכָּ֗
седло
H4817

ר אֲשֶׁ֨
на–које

ב יִרְכַּ֥
јаше
H7392

עָלָי֛ו
на–њему

הַזָּ֖ב
онај–који–има–течење
H2100

א׃ יִטְמָֽ
биће–нечисто.

I svako sedlo na kome bi sedeo onaj kome teče seme, da je nečisto.

וְכָל־10
И–свако
H3605

עַ הַנֹּגֵ֗
ко–дотакне
H5060

֙ בְּכֹל
било–шта
H3605

ר אֲשֶׁ֣
што

יִהְיֶה֣
је–било
H1961

יו תַחְתָּ֔
под–њим
H8478

א יִטְמָ֖
биће–нечист

עַד־
до
H5704

הָעָרֶ֑ב
вечери
H6153

א וְהַנּוֹשֵׂ֣
и–ко–носи
H5375

ם אוֹתָ֔
то
H0853

ס יְכַבֵּ֧
нека–опере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одећу–своју

ץ וְרָחַ֥
и–нека–се–окупа
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–води
H4325

א וְטָמֵ֥
и–буде–нечист

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечери.
H6153

I ko bi se dotakao čega god što je bilo pod njim, da je nečist do večera; i ko bi šta takvo nosio, neka opere haljine 
svoje i okupa se u vodi, i biće nečist do večera.

ל11 וְכֹ֨
И–свако
H3605

ר אֲשֶׁ֤
кога

יִגַּע־
дотакне
H5060

בּוֹ֙
њега

הַזָּ֔ב
онај–који–има–течење
H2100

יו וְיָדָ֖
а–руке–своје
H3027

לאֹ־
није
H3808

שָׁטַף֣
опрао
H7857

יִם בַּמָּ֑
водом
H4325

ס וְכִבֶּ֧
нека–опере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одећу–своју

ץ וְרָחַ֥
и–нека–се–окупа
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–води
H4325

א וְטָמֵ֥
и–буде–нечист

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечери.
H6153

I koga bi se dotakao onaj kome teče seme ne opravši ruku svojih vodom, neka opere haljine svoje i okupa se u 
vodi, i biće nečist do večera.
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וּכְלִי־12
И–посуда
H3627

חֶ֛רֶשׂ
глинена
H2789

אֲשֶׁר־
коју

יִגַּע־
дотакне
H5060

בּ֥וֹ
њега

הַזָּ֖ב
онај–који–има–течење
H2100

יִשָּׁבֵר֑
нека–се–разбије
H7665

וְכָל־
а–свака
H3605

כְּלִי־
посуда
H3627

ץ עֵ֔
дрвена
H6086

יִשָּׁטֵ֖ף
нека–се–испере
H7857

יִם׃ בַּמָּֽ
водом.
H4325

I sud zemljani kog bi se dotakao onaj kome teče seme, neka se razbije, a drveni sud neka se opere vodom.

י־13 וְכִֽ
А–кад

יִטְהַ֤ר
се–очисти
H2891

הַזָּב֙
онај–који–има–течење
H2100

מִזּוֹב֔וֹ
од–течења–свог
H2101

פַר וְסָ֨
нека–броји

ל֜וֹ
себи

שִׁבְעַ֥ת
седам
H7651

ים יָמִ֛
дана
H3117

לְטָהֳרָת֖וֹ
за–очишћење–своје
H2893

ס וְכִבֶּ֣
и–нека–опере
H3526

בְּגָדָ֑יו
одећу–своју

וְרָחַ֧ץ
и–нека–окупа
H7364

בְּשָׂר֛וֹ
тело–своје
H1320

יִם בְּמַ֥
у–води
H4325

חַיִּ֖ים
живој

ר׃ וְטָהֵֽ
и–буде–чист.
H2891

A kad se onaj kome teče seme očisti od tečenja svog, neka broji sedam dana pošto se očisti, i neka opere haljine 
svoje i neka telo svoje opere vodom živom, i biće čist.

וּבַיּ֣וֹם14
И–у–дан
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
осми
H8066

ח־ קַּֽ יִֽ
нека–узме
H3947

לוֹ֙
себи

י שְׁתֵּ֣
две
H8147

ים תֹרִ֔
грлице
H8449

א֥וֹ
или

שְׁנֵי֖
два
H8147

בְּנֵי֣
младунчета

יוֹנָה֑
голубља
H3123

׀וּבָא֣ 
и–нека–дође
H0935

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֗ה
Господа
H3068

אֶל־
ка
H0413

פֶּתַ֙ח֙
улазу
H6607

הֶל אֹ֣
шатора
H0168

ד מוֹעֵ֔
састанка
H4150

וּנְתָנָם֖
и–нека–их–да
H5414

אֶל־
—
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
свештенику.
H3548

A u osmi dan neka uzme dve grlice ili dva golubića, i neka dođe pred Gospoda na vrata šatora od sastanka, i neka 
ih da svešteniku.

ה15 וְעָשָׂ֤
И–нека–принесе

אֹתָם֙
њих
H0853

ן הַכֹּהֵ֔
свештеник
H3548

אֶחָד֣
једно
H0259

את חַטָּ֔
за–жртву–за–грех

וְהָאֶחָ֖ד
и–једно
H0259

עֹלָה֑
за–жртву–паљеницу

ר וְכִפֶּ֨
и–нека–учини–помирење

עָלָי֧ו
за–њега

הַכֹּהֵ֛ן
свештеник
H3548

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָה֖
Господа
H3068

מִזּוֹבֽוֹ׃
од–течења–његовог.
H2101

ס
(одељак)

I sveštenik neka prinese jedno od njih na žrtvu za greh a drugo na žrtvu paljenicu; tako će ga očistiti sveštenik 
pred Gospodom od tečenja njegovog.

יש16ׁ וְאִ֕
И–човек
H0376

י־ כִּֽ
кад

א תֵצֵ֥
изиђе
H3318

נּוּ מִמֶּ֖
из–њега

שִׁכְבַת־
излив
H7902

זָרַ֑ע
семена
H2233

ץ וְרָחַ֥
нека–окупа
H7364

יִם בַּמַּ֛
у–води
H4325

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

בְּשָׂר֖וֹ
тело–своје
H1320

א וְטָמֵ֥
и–буде–нечист

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечери.
H6153

I čovek kome izađe seme kad spava sa ženom neka opere vodom celo telo svoje, i biće nečist do večera.
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וְכָל־17
И–свака
H3605

גֶד בֶּ֣
одећа

וְכָל־
и–свака
H3605

ע֔וֹר
кожа
H5785

אֲשֶׁר־
на–којој

יִהְיֶה֥
буде
H1961

עָלָ֖יו
на–њој

שִׁכְבַת־
излив
H7902

זָרַ֑ע
семена
H2233

ס וְכֻבַּ֥
нека–се–опере
H3526

יִם בַּמַּ֖
у–води
H4325

א וְטָמֵ֥
и–буде–нечиста

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечери.
H6153

פ
(одељак)

I svaka haljina i svaka koža na kojoj bude takvo seme, neka se opere vodom i biće nečisto do večera.

ה18 וְאִשָּׁ֕
И–жена
H0802

ר אֲשֶׁ֨
са–којом

ב יִשְׁכַּ֥
легне
H7901

ישׁ אִ֛
човек
H0376

הּ אֹתָ֖
са–њом
H0853

שִׁכְבַת־
излив
H7902

זָרַ֑ע
семена
H2233

וְרָחֲצ֣וּ
нека–се–окупају
H7364

יִם בַמַּ֔
у–води
H4325

וְטָמְא֖וּ
и–буду–нечисти

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечери.
H6153

I žena kod koje bude spavao takav čovek, i ona i on neka se okupaju u vodi i biće nečisti do večera.

וְאִשָּׁה19֙
И–жена
H0802

י־ כִּֽ
кад

תִהְיֶה֣
буде
H1961

ה זָבָ֔
имала–течење
H2101

ם דָּ֛
крв
H1818

יִהְיֶה֥
буде
H1961

זֹבָ֖הּ
течење–њено
H2100

בִּבְשָׂרָ֑הּ
у–телу–њеном
H1320

שִׁבְעַת֤
седам
H7651

יָמִים֙
дана
H3117

תִּהְיֶה֣
нека–буде
H1961

הּ בְנִדָּתָ֔
у–издвојености–својој
H5079

וְכָל־
и–свако
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
ко–је–дотакне
H5060

הּ בָּ֖
њу

א יִטְמָ֥
биће–нечист

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечери.
H6153

A žena kad ima vreme, kad ide krv od tela njenog, neka se odvaja sedam dana, i ko je se god dotakne, da je 
nečist do večera.

20֩ וְכֹל
И–све
H3605

ר אֲשֶׁ֨
на–шта

ב תִּשְׁכַּ֥
легне
H7901

עָלָי֛ו
на–то

הּ בְּנִדָּתָ֖
за–време–издвојености–своје
H5079

יִטְמָא֑
биће–нечисто

ל וְכֹ֛
и–све
H3605

אֲשֶׁר־
на–шта

ב תֵּשֵׁ֥
седне
H3427

עָלָ֖יו
на–то

א׃ יִטְמָֽ
биће–нечисто.

I na šta god legne dok se odvaja, da je nečisto, i na šta god sedne, da je nečisto.

וְכָל־21
И–свако
H3605

הַנֹּגֵעַ֖
ко–дотакне
H5060

בְּמִשְׁכָּבָהּ֑
постељу–њену
H4904

ס יְכַבֵּ֧
нека–опере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одећу–своју

ץ וְרָחַ֥
и–нека–се–окупа
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–води
H4325

א וְטָמֵ֥
и–буде–нечист

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечери.
H6153

I ko se dotakne postelje njene, neka opere haljine svoje i neka se okupa u vodi, i biće nečist do večera.

וְכָל־22
И–свако
H3605

עַ הַנֹּגֵ֔
ко–дотакне
H5060

בְּכָל־
било–који
H3605

י כְּלִ֖
предмет
H3627

אֲשֶׁר־
на–коме

ב תֵּשֵׁ֣
је–седела
H3427

עָלָי֑ו
на–њему

ס יְכַבֵּ֧
нека–опере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одећу–своју

ץ וְרָחַ֥
и–нека–се–окупа
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–води
H4325

א וְטָמֵ֥
и–буде–нечист

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечери.
H6153
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I ko se dotakne čega na čemu je ona sedela, neka opere haljine svoje i neka se okupa u vodi, i biće nečist do 
večera.

ם23 וְאִ֨
И–ако

ל־ עַֽ
на

ב הַמִּשְׁכָּ֜
постељи
H4904

ה֗וּא
буде
H1931

א֧וֹ
или

ל־ עַֽ
на

י הַכְּלִ֛
предмету
H3627

אֲשֶׁר־
на–коме

וא הִ֥
она
H1931

ׁבֶת־ יֹשֶֽ
седи
H3427

עָלָ֖יו
на–њему

בְּנָגְעוֹ־
кад–дотакне
H5060

ב֑וֹ
њега

א יִטְמָ֖
биће–нечист

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечери.
H6153

I šta bi god bilo na postelji njenoj ili na čem je ona sedela, pa se ko dotakne toga, da je nečist do večera.

ם24 וְאִ֡
И–ако

֩ שָׁכֹב
лежећи
H7901

ב יִשְׁכַּ֨
легне
H7901

ישׁ אִ֜
човек
H0376

הּ אֹתָ֗
са–њом
H0853

י וּתְהִ֤
и–буде
H1961

נִדָּתָהּ֙
издвојеност–њена
H5079

יו עָלָ֔
на–њему

א וְטָמֵ֖
биће–нечист

שִׁבְעַת֣
седам
H7651

ים יָמִ֑
дана
H3117

וְכָל־
и–свака
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֛
постеља
H4904

אֲשֶׁר־
на–коју

ב יִשְׁכַּ֥
легне
H7901

עָלָ֖יו
на–њу

א׃ יִטְמָֽ
биће–нечиста.

פ
(одељак)

A ko bi spavao s njom te bi nečistota njena došla na nj, da je nečist sedam dana, i postelja na kojoj leži da je 
nečista.

ה25 וְאִשָּׁ֡
И–жена
H0802

י־ כִּֽ
којој

יָזוּב֩
тече
H2100

ז֨וֹב
течење
H2101

הּ דָּמָ֜
крви–њене
H1818

ים יָמִ֣
дана
H3117

ים רַבִּ֗
много

֙ בְּלאֹ
ван
H3808

עֶת־
времена
H6256

הּ נִדָּתָ֔
издвојености–њене
H5079

א֥וֹ
или

י־ כִֽ
кад

תָז֖וּב
тече
H2100

עַל־
преко

נִדָּתָ֑הּ
издвојености–њене
H5079

כָּל־
сви
H3605

י יְמֵ֞
дани
H3117

ז֣וֹב
течења
H2101

הּ טֻמְאָתָ֗
нечистоће–њене
H2932

כִּימֵ֧י
као–дани
H3117

נִדָּתָ֛הּ
издвојености–њене
H5079

תִּהְיֶה֖
биће
H1961

טְמֵאָ֥ה
нечиста
H2931

וא׃ הִֽ
је.
H1931

A žena, od koje bi išla krv dugo vremena ili osim običnog vremena ili u obično vreme, ali duže, dokle god teče 
nečistota njena biće nečista kao u vreme kada se odvaja.

כָּל־26
Свака
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֞
постеља
H4904

אֲשֶׁר־
на–коју

ב תִּשְׁכַּ֤
легне
H7901

֙ עָלָיו
на–њу

כָּל־
све
H3605

יְמֵי֣
дане
H3117

הּ זוֹבָ֔
течења–њеног
H2101

ב כְּמִשְׁכַּ֥
као–постеља
H4904

הּ נִדָּתָ֖
издвојености–њене
H5079

הְיֶה־ יִֽ
биће
H1961

הּ לָּ֑
јој

ל־ וְכָֽ
и–сваки
H3605

֙ הַכְּלִי
предмет
H3627

ר אֲשֶׁ֣
на–који

ב תֵּשֵׁ֣
седне
H3427

יו עָלָ֔
на–њега

טָמֵא֣
нечист
H2931

יִהְיֶ֔ה
биће
H1961

כְּטֻמְאַ֖ת
као–нечистоћа
H2932

הּ׃ נִדָּתָֽ
издвојености–њене.
H5079

Postelja na kojoj leži dokle joj god krv ide, da joj je kao postelja kad se odvaja; i na čem bi god sedela da je nečisto 
kao što je nečisto kad se odvaja.

וְכָל־27
И–свако
H3605

הַנּוֹגֵעַ֥
ко–дотакне
H5060

ם בָּ֖
њих

יִטְמָא֑
биће–нечист

ס וְכִבֶּ֧
и–нека–опере
H3526

יו בְּגָדָ֛
одећу–своју

ץ וְרָחַ֥
и–нека–се–окупа
H7364

יִם בַּמַּ֖
у–води
H4325

א וְטָמֵ֥
и–буде–нечист

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечери.
H6153

I ko se god dotakne tih stvari, nečist je; zato neka opere haljine svoje i okupa se u vodi, i biće nečist do večera.
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ם־28 וְאִֽ
А–ако

ה טָהֲרָ֖
се–очисти
H2891

מִזּוֹבָהּ֑
од–течења–свог
H2101

פְרָה וְסָ֥
нека–броји

הּ לָּ֛
себи

שִׁבְעַ֥ת
седам
H7651

ים יָמִ֖
дана
H3117

וְאַחַ֥ר
и–после

ר׃ תִּטְהָֽ
биће–чиста.
H2891

A kad se očisti od tečenja krvi svoje, neka broji sedam dana, pa onda da je čista.

וּבַיּ֣וֹם29
И–у–дан
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
осми
H8066

ח־ קַּֽ תִּֽ
нека–узме
H3947

לָהּ֙
себи

י שְׁתֵּ֣
две
H8147

ים תֹרִ֔
грлице
H8449

א֥וֹ
или

שְׁנֵי֖
два
H8147

בְּנֵי֣
младунчета

יוֹנָה֑
голубља
H3123

וְהֵבִיאָ֤ה
и–нека–их–донесе
H0935

אוֹתָם֙
њих
H0853

אֶל־
ка
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
свештенику
H3548

אֶל־
ка
H0413

תַח פֶּ֖
улазу
H6607

הֶל אֹ֥
шатора
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
састанка.
H4150

I u osmi dan neka uzme dve grlice ili dva golubića, i neka ih odnese svešteniku na vrata šatora od sastanka.

ה30 וְעָשָׂ֤
И–нека–принесе

֙ הַכֹּהֵן
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

הָאֶחָד֣
једно
H0259

את חַטָּ֔
за–жртву–за–грех

וְאֶת־
и
H0853

הָאֶחָ֖ד
једно
H0259

עֹלָה֑
за–жртву–паљеницу

ר וְכִפֶּ֨
и–нека–учини–помирење

עָלֶי֤הָ
за–њу

֙ הַכֹּהֵן
свештеник
H3548

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

מִזּ֖וֹב
од–течења
H2101

הּ׃ טֻמְאָתָֽ
нечистоће–њене.
H2932

I neka sveštenik prinese jedno na žrtvu za greh a drugo na žrtvu paljenicu, i očistiće je sveštenik pred Gospodom 
od tečenja nečistote njene.

ם31 וְהִזַּרְתֶּ֥
И–одвајајте

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי־
синове

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљеве
H3478

מִטֻּמְאָתָ֑ם
од–нечистоће–њихове
H2932

א ֹ֤ וְל
да–не–би
H3808

֙ יָמֻת֙וּ
умрли
H4191

ם בְּטֻמְאָתָ֔
у–нечистоћи–својој
H2932

בְּטַמְּאָ֥ם
оскрнављујући

אֶת־
—
H0853

מִשְׁכָּנִ֖י
пребивалиште–моје
H4908

ר אֲשֶׁ֥
које–је

ם׃ בְּתוֹכָֽ
међу–њима.
H8432

Tako ćete odlučivati sinove Izrailjeve od nečistota njihovih, da ne ginu s nečistota svojih skvrneći šator moj što je 
usred njih.

ֹ֥את32 ז
Ово–је
H2063

ת תּוֹרַ֖
закон
H8451

הַזָּ֑ב
онога–који–има–течење
H2100

ר וַאֲשֶׁ֨
и–онога–коме

א תֵּצֵ֥
изиђе
H3318

נּוּ מִמֶּ֛
из–њега

שִׁכְבַת־
излив
H7902

זֶרַ֖ע
семена
H2233

לְטָמְאָה־
да–се–нечистим–учини

הּ׃ בָֽ
њиме,

To je zakon za onog kome teče seme i kome izađe seme kad spava sa ženom te bude nečist,

וְהַדָּוָה33֙
и–болесне
H1739

הּ בְּנִדָּתָ֔
у–издвојености–њеној
H5079

וְהַזָּב֙
и–онога–који–има–течење
H2100

אֶת־
—
H0853

זוֹב֔וֹ
течење–своје
H2101

לַזָּכָ֖ר
за–мушкарца
H2145

וְלַנְּקֵבָה֑
и–за–жену
H5347

ישׁ וּלְאִ֕
и–за–човека
H0376

ר אֲשֶׁ֥
који

ב יִשְׁכַּ֖
легне
H7901

עִם־
са

ה׃ טְמֵאָֽ
нечистом.
H2931

פ
(одељак)

i za ženu kad boluje od tečenja krvi svoje, i za svakog koji boluje od tečenja svog, bilo muško ili žensko, i za 
čoveka koji bi ležao sa nečistom.
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